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Musical doll stand!

Socle musical pour la poupée !
iBase de mufieca musical!
Suporte de boneca com mdsical

e |ncludes 3 replaceable AG13 (LR44) batteries.
Dispose of batteries safely.

o Contient 3 piles remplacables AG13 (LR44). Jeter les
piles usées dans un conteneur réservé a cet usage.

 Funciona con 3 pilas de boton AG13 (LR44) x 1,5V
(incluidas). Disponer de las pilas gastadas de manera
segura. LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO.

o Inclui 3 pilhas substituiveis AG13 (LR44). A colocagédo
e substituicdo das pilhas devem ser realizadas por
um adulto, utilizando a ferramenta adequada para

L abrir e fechar o compartimento de pilhas. Descarte as

pilhas gastas em local apropriado.

Under the environment with electrostatic discharge,
the sample may malfunction. It requires user to reset
the sample by re-installing batteries.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.

Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen informacion de importancia acerca de este producto.
Guardar estas instrucdes para referéncia futura pois contém informagéo importante.
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BATTERY REPLAGEMENT: Batteries included are for demonstration purposes only.
Use a Phillips head screwdriver (not included) to open battery door. Insert 3 AG13 (LR44) button
cell batteries as shown. Replace battery door and screw closed. For longer life use only alkaline
batteries. Replace batteries when sounds become garbled or faint.

* DISCARD TﬁY—ME WIRE.
o JETER LE CABLE D'ESSAI /'
o DESCARTAR EL CABLE 'PRUEBAME'

+ DESCARTAR O CABO DE DEMONSTRAGA A REMPLACEMENT DES PILES : Les piles incluses sont uniquement pour la
démonstration du jouet. Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis
cruciforme (non fourni). Insérer 3 piles boutons AG13 (LR44), comme illustré. Replacer le couvercle
du compartiment des piles et le revisser. Utiliser uniquement des piles alcalines pour une durée plus
longue. Remplacer les piles lorsque les sons deviennent faibles ou inaudibles.

COLOCAGION DE LAS PILAS: Las pilas incluidas son solo a efectos de demostracion.
Usar un destornillador de estrella (no incluido) para abrir la tapa del compartimiento de pilas.
Introducir 3 pilas de boton AG13 (LR44) x 1,5V tal como se muestra. Cerrar la tapa del
ni compartimiento de pilas y apretar el tornillo. Para una mayor duracion, usar solo pilas alcalinas.
ON (1) » MARCHE (1) \ TRY ME « ESSAI Sustituir las pilas cuando los sonidos se oigan distorsionados o débiles.

©

iPRUEBAME! Y .
ENCENDIDO () = LIGAR () experivente! © SUBSTITUIGAQ DAS PILHAS: as pilhas incluidas destinam-se apenas a efeitos de
OFF (0) * ARRET (0) demonstracdo. Abrir a tampa do compartimento de pilhas com uma chave de fendas Phillips (ndo
APAGADO (0) * DESLIGAR (0) incluida). Instalar 3 pilhas-boto AG13 (LR44) como mostra a imagem. Voltar a colocar a tampa do
compartimento de pilhas e aparafusar. Para um funcionamento mais duradouro, usar apenas pilhas
alcalinas. Substituir as pilhas se 0 som sair distorcido ou fraco.

For product sold in USA
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
SOUND BUTTON device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide
kﬂg#& BOUTON SON reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
INSERTAR AQUI BOTON DE SONIDO equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
ALINHAR BOTAO DO SOM and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

o Increase the separation between the equipment and receiver.

o Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver

is connected.

o Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE: Changes or modifications not expressively approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

For product sold in Canada e Pour les produits au Canada

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN ICES-003. » CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA CLASSE B EST CONFORME A LA NORME NMB-003
DU CANADA. (VALID FOR CANADA ONLY e VALABLE AU CANADA SEULEMENT)

Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L'utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux conditions suivantes :

(1) I'ne doit pas produire de brouillage et (2) il doit pouvoir tolérer tout brouillage radioélectrique regu, méme si ce brouillage est susceptible de compromettre
son fonctionnement.

o Battery contains Perchlorate Material — special handling may apply, See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

o La pile contient du perchlorate. Une manipulation particuliere peut étre nécessaire. Se référer a www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

o La pila contiene material de perclorato - tomar las debidas precauciones. Visitar www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate (pagina web en inglés).
o A pilha contém material perclorato — pode ser necessario manuseamento especial, consultar o site www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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¢Necesita ayuda? En los EE.UU. y Canada, service.mattel.com Tower, World Finance Centre, Harbour City, Tsimshatsui, HK, China. ¢ Diimport &

0 bien 1-800-524-8697, L-V 9 a.m. -7 p.m., huso horario del Este. Diedarkan Oleh: Mattel SEA Ptd Ltd.(993532-P) Lot 13.5, 13th Floor, Menara Lien Hoe,

En México: 59-05-51-00. Ext. 5206 6 018004635989, L-V8am. -4 p.m. Persiaran Tropicana  Golf Country Resort, 47410 PJ. Tel:03-78803817,
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